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Indledning

Denne brugsanvisning giver en oversigt over forskellige 
individuelle earset-løsninger til Widex® bag-øret-høre-
apparater. Et earset består af en eartip eller en øreprop, 
som er fastgjort til en slange eller en earwire og højtta-
ler. Earsettet anvendes til at kanalisere lyd ind i øregan-
gen fra bag-øret-høreapparatet. 

 ADVARSEL
Denne brugsanvisning indeholder vigtige oplysninger og vejled-
ninger vedrørende dit earset og er et supplement til brugsanvis-
ningen til dit høreapparat. Ud over brugsanvisningen til dit høre-
apparat skal du også sørge for at læse de afsnit i denne brugsan-
visning, som vedrører din earset-løsning, inden du begynder at 
anvende høreapparatet.

BEMÆRK 
I denne brugsanvisning kan earsettet se anderledes ud, end det 
du har. Ret til ændringer forbeholdes.
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Oversigt og 
afkrydsningsfelter

Tilpasseren kan her afkrydse den valgte løsning.

Individuelle eartips
Individuel eartip med højttaler & RIC-earwire

❑ Individuel åben hård eartip med højttaler, til RIC S & M

❑ Individuel hård eartip med højttaler, til RIC S, M & P

❑ Individuel blød eartip med højttaler, til RIC S, M & P

 

Afsnit, der skal læses	 side
Indledning 	 3
Oversigt og afkrydsningsfelter 	 4-5
Individuelle eartips 	 6-17
Voksfilter 	 30-33
Fejlfinding 	 35-36
Advarsler	 39
Vedligeholdelse 	 40-41

  

Individuel eartip & élan slange/tyndslange

❑ Individuel åben hård eartip, til élan slange/tyndslange

❑
Individuel hård eartip med ventilation, til élan slange/
tyndslange

❑
Individuel blød eartip med ventilation, til élan slange/
tyndslange

 

Afsnit, der skal læses	 side
Indledning 	 3
Oversigt og afkrydsningsfelter 	 4-5
Individuelle eartips 	 6-17
Integreret anker 	 34
Fejlfinding 	 37-38
Advarsler	 39
Vedligeholdelse 	 40-41
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Individuelle ørepropper

Høreapparatmodel:_ _____________________

Earwire/slange-størrelse:

Venstre _____  Højre_ _____

Individuel øreprop med højttaler & RITE-earwire

❑ Individuel hård høreprop med standard lydkanal, til RITE

❑ Individuel hård øreprop med øget lydoutput, til RITE

❑ Individuel blød øreprop, RITE med wire

 

Afsnit, der skal læses	 side
Indledning 	 3
Oversigt og afkrydsningsfelter 	 4-5
Individuelle ørepropper 	 18-29
Voksfilter 	 30-33
Fejlfinding 	 35-36
Advarsler	 39
Vedligeholdelse 	 40-41

 

Individuel øreprop & klassisk slange

❑ Individuel åben hård klassisk øreprop, til klassisk slange

❑
Individuel hård klassisk øreprop med ventilation,  
til klassisk slange

❑
Individuel blød klassisk øreprop med ventilation,  
til klassisk slange

 

Afsnit, der skal læses	 side
Indledning 	 3
Oversigt og afkrydsningsfelter 	 4-5
Individuelle ørepropper 	 18-29
Fejlfinding 	 37-38
Advarsler	 39
Vedligeholdelse 	 40-41
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Individuelle eartips

Den individuelle eartip anvendes med en RIC-earwire 
eller en élan slange/tyndslange, afhængigt af høreap-
paratmodel. I en RIC-løsning er høreapparatets højttaler 
placeret i enden af earwiren inden i eartippen. 

I en élan slange/tyndslange-løsning er højttaleren pla-
ceret inde i høreapparathuset. Under “Oversigt og 
afkrydsningsfelter” kan du se den løsning, du har.

RIC
1. Earwire
2. �Højttaler 

(inden i  
eartippen)

élan slange/
tyndslange 
m- & FA-modeller

élan slange/
tyndslange 
9-modeller

  

 Hård eartip  
Hård eartip med 
ventilation

 Blød eartip  
Blød eartip med 
ventilation

 
Åben hård eartip  
(RIC)

 Åben hård eartip

1

2
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Højre/venstre-markering

Earwirer/slanger findes i forskellige længder til hen-
holdsvis højre og venstre øre. Størrelsen er trykt på 
earwiren/slangen. Rødt tryk viser, at eartippen er til 
højre øre, og blåt tryk viser, at eartippen er til venstre 
øre.

På individuelle eartips er der også angivet, om eartip-
pen er til højre eller venstre øre. Hvordan det ser ud, 
afhænger af den specifikke eartip-type, men det er de 
samme farver, der anvendes (rød = højre og blå = ven-
stre).
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Placering af høreapparat og eartip

Placér eartippen i øregangen, mens du holder fast 
nederst på earwiren/slangen. Det kan også være en 
hjælp at trække øret lidt bagud og opad med den anden 
hånd.

Placér høreapparatet bag øret, således at høreappa-
rat og earwire/slange hviler behageligt på øret tæt ind 
imod hovedet. 

élan slangen/tyndslangen til 9-modellen har et inte-
greret anker. Ankeret anvendes som hjælp til at holde 
eartippen på plads. Se side 34 for vejledning om tilklip-
ning af ankeret.
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Udtagning af høreapparat og eartip

Fjern høreapparatet fra bag øret. 

Træk forsigtigt den individuelle eartip ud af øregangen 
ved hjælp af udtrækssnoren.

 FORSIGTIG 
Det er vigtigt, at du ikke trækker i earwiren/slangen, når du skal 
tage høreapparatet af, men at du bruger udtrækssnoren.



10

Rengøring

Renseværktøj*.

1. Klud
2. Børste
3. Rensenål
4. Rensetråd

Kontakt høreklinikken, hvis du har brug for ekstra rense- 
værktøj.

* Udvalget afhænger af earset-type

1 2

3 4
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Individuel eartip med højttaler & RIC-earwire
(På side 13-15 kan du se, hvordan man rengør en indivi-
duel eartip & élan slange/tyndslange).

Det er vigtigt, at earsettet altid er rent og uden ørevoks, 
fugt og lignende.

 advarsel
Brug aldrig sprit eller andre former for rengøringsmidler til at 
rense earsettet, da det derved kan blive misfarvet.

Rengør earwiren med kluden 
efter brug.

 ADVARSEL 
Brug aldrig vand eller rengøringsmidler til at rengøre earwiren, 
da den derved kan beskadiges.
Højttaleren må aldrig komme i kontakt med vand eller rengø-
ringsmidler, da den derved kan beskadiges.

 FORSIGTIG!!
Forsøg aldrig selv at trække earwiren af den individuelle eartip, 
da dette kan afbryde forbindelsen mellem earwire og eartip.
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Hvis der er kommet snavs eller ørevoks ind i eartippen 
med højttaler, fjernes eventuel synlig ørevoks fra områ-
det omkring lydudgangen med den lille børste eller 
klud. Forsøg ikke at rengøre voksfilteret. 

Er lydudgangen stadig bloke-
ret, skal voksfilteret skiftes (se 
side 30-33).

 
Hvis din individuelle hårde ear-
tip er forsynet med en ventila-
tionskanal, skal du bruge ren-
senålen til at rense ventilati-
onskanalen.

Den individuelle bløde eartip kan være forsynet med en 
udvendig ventilation. Rens ventilationen med den lille 
børste.

 FORSIGTIG!!
Brug voksfilter til eartips med indsat højttaler. Se side 30-33.
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Individuel eartip & élan slange/tyndslange
Det er vigtigt, at earsettet altid er rent og uden ørevoks, 
fugt og lignende.

 advarsel
Brug aldrig sprit eller andre former for rengøringsmidler til at 
rense earsettet, da det derved kan blive misfarvet.
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m- og FA-modeller
Tag fat om høreapparatet med 
tommel- og pegefinger. Tag fat 
om slangen med den anden hånd 
og træk lige fra hinanden som 

angivet af pilen. Som alternativ findes et lille værktøj, 
der kan bruges til at fjerne slangen. Kontakt høreklinik-
ken, hvis du ønsker flere oplysninger.

Træk forsigtigt den individuelle 
eartip af slangen ved at lirke lidt 
med studsen. 

Før rensetråden igennem slangen 
og træk den ud i den anden ende.

 

Hvis nødvendigt, kan en eartip anvendt 
sammen med en élan slange/tynd- 
slange skylles grundigt i lunkent vand, 
når den er adskilt fra resten af earset-
tet. Lad tørre natten over.
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9-modeller
Earsettet løftes af med en skrå, 
bagudgående bevægelse, som 
vist på tegningen.

Træk forsigtigt den individuelle 
eartip af slangen ved at lirke lidt 
med studsen.

 
Før rensetråden igennem slangen 
og træk den ud i den anden ende.

Hvis nødvendigt, kan en eartip anvendt 
sammen med en élan slange/tynd- 
slange skylles grundigt i lunkent vand, 
når den er adskilt fra resten af earset-
tet. Lad tørre natten over.
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Udskiftning af earset-dele

RIC-earwire
Udskiftning af earwire kræver særligt værktøj og erfa-
ring. Kontakt høreklinikken, når earwiren skal skiftes.

 ADVARSEL 
Forsøg ikke selv at skifte earwire, da forbindelsen til højttaler 
eller høreapparat derved kan afbrydes. 

Kontakt ligeledes høreklinikken, hvis eartippen ikke 
længere passer i øret.

élan slange/tyndslange
Slangen skal udskiftes efter behov. Tal med høreklinik-
ken om, hvor ofte slangen skal udskiftes.

Kontakt høreklinikken, hvis du har brug for nye slanger, 
eller hvis din eartip ikke længere passer til øret.
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Påsætning af ny/ren eartip på élan/tyndslange-earset
På side 34 kan du se, hvordan ankeret skal tilklippes. 

 
Hold den individuelle eartip mel-
lem to fingre med udtrækssno-
ren nedad. Hold slangen med den 
anden hånd, som vist. Tryk forsig-
tigt slangen på plads i den indivi-
duelle eartip.

Brug neglen til at trykke slangen 
helt ind, så den sidder godt fast.

Klik earsettet fast øverst på høre-
apparatet, som vist.
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Individuelle ørepropper

Den individuelle øreprop anvendes sammen med en 
RITE-earwire eller sammen med en klassisk slange, 
afhængigt af høreapparatmodel. I en RITE-løsning er 
høreapparatets højttaler placeret nederst på earwiren 
inde i øreproppen. 

Den klassiske slange er forbundet til en krog på høreap-
paratet, hvorimod højttaleren er placeret inde i høreap-
parathuset. Under “Oversigt og afkrydsningsfelter” kan 
du se den løsning, du har.

1.	Individuel hård øreprop  
med højttaler

2.	Earwire

1.	Individuel blød øreprop  
med højttaler

2.	Earwire

1. Klasssisk øreprop
2. Klassisk slange
3. Krog
 

1

2

1

2

1

2 3
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Højre/venstre-markering

Den individuelle hårde øreprop er 
påtrykt ”Widex”. Rød farve angi-
ver, at øreproppen er til højre øre, 
og blå farve angiver, at øreproppen 
er til venstre øre.

I den individuelle bløde øreprop angiver en rød eller blå 
voksfilterbøsning, at øreproppen er til højre henholds-
vis venstre øre.

 ADVARSEL 
Med en individuel øreprop med højttaler er dette høreapparat i 
stand til at producere et lydtryksniveau på mere end 132 dB SPL. 
Der kan være risiko for at beskadige din resterende hørelse.
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Placering af høreapparat og øreprop

Individuel øreprop med højttaler 
Hold øreproppen med tommel- og pegefinger og skub 
den langsomt ind i øregangen, indtil du møder mod-
stand. Slip øreproppen og skub den forsigtigt ind på 
plads med spidsen af pegefingeren. Øreproppen skal nu 
sidde behageligt. 

For at anbringe øreproppen korrekt kan det være en 
hjælp, hvis du med den anden hånd trækker øret lidt 
bagud og opad. Placér høreapparatet bag øret, således 
at earwiren hviler behageligt på øret tæt ind imod hove-
det.
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Klassisk øreprop
Placér øreproppen i øregangen, mens du holder fast 
nederst på slangen. For at anbringe øreproppen korrekt 
kan det være en hjælp, hvis du med den anden hånd 
trækker øret lidt bagud og opad.

Placér høreapparatet bag øret, således at slangen hviler 
behageligt på øret tæt ind imod hovedet.
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Aftagning af høreapparat og øreprop

Individuel øreprop med højttaler
Fjern høreapparatet fra bag øret.

Tag fat om øreproppen med 
tommel- og pegefinger og træk 
forsigtigt.

 ADVARSEL
Træk ikke i earwiren for at fjerne den individuelle bløde øreprop 
med højttaler, da højttaleren derved kan beskadiges.

Du kan evt. vrikke øreproppen blidt fra side til side. Det 
kan også være en hjælp at trække øret lidt bagud og 
opad med den anden hånd.
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Klassisk øreprop
Fjern høreapparatet fra bag øret.

Træk derefter forsigtigt øreproppen 
ud af øregangen, mens du holder fast 
nederst på slangen. 

Du kan evt. vrikke øreproppen blidt 
fra side til side. Det kan også være 
en hjælp at trække øret lidt bagud og 
opad med den anden hånd.
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Rengøring

Renseværktøj*.

1. Blød klud
2. Børste
3. Rensenål

Kontakt høreklinikken, hvis du har brug for ekstra rense- 
værktøj.

* Udvalget afhænger af earset-type

1 2

3
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Individuel øreprop med højttaler & RITE-earwire
(På side 27-28 kan du se, hvordan man renser en indivi-
duel øreprop & klassisk slange).

Sørg for, at earsettet altid er rent og uden ørevoks eller 
fugt. 

 Advarsel
Brug aldrig sprit eller andre former for rengøringsmidler til at 
rense earsettet, da det derved kan blive misfarvet.

Rengør earwiren med kluden efter brug.

 Advarsel
Brug aldrig vand eller rengøringsmidler til at rengøre earwiren, 
da den derved kan beskadiges.

 FORSIGTIG!!
Forsøg aldrig selv at trække earwiren af den individuelle øreprop, 
da dette kan afbryde forbindelsen mellem earwire og øreprop.
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Rengør øreproppen med den 
bløde klud efter brug for at holde 
den tør og fri for ørevoks og snavs. 
Forsøg ikke at rengøre voksfilteret.

 
Det er vigtigt, at lydudgangen ikke er blokeret af øre-
voks. Hvis den er blokeret, skal du skifte voksfilter (se 
side 30-33).

Rengør med børsten, hvis din øreprop er forsynet med 
en udvendig ventilation.

Rengør med rensenålen, hvis din 
øreprop er forsynet med en ind-
vendig ventilation.

 Advarsel
Den individuelle øreprop med højttaler må aldrig komme i kon-
takt med vand eller rengøringsmidler, da den derved kan beska-
diges.
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Individuel øreprop & klassisk slange
Sørg for, at earsettet altid er rent og uden ørevoks eller 
fugt. 

 Advarsel
Brug aldrig sprit eller andre former for rengøringsmidler til at 
rense earsettet, da det derved kan blive misfarvet.

Hvis slangen til earsettet bliver slap, stiv, gul eller rev-
ner, skal den udskiftes. Kontakt høreklinikken og få vej-
ledning.
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Hvis øreproppen er forsynet med 
ventilation, skal du rengøre ventila-
tionen med rensenålen.

 
Tør øreproppen af med en klud efter brug.

Tag slange med øreprop af høreapparatets krog mindst 
én gang om ugen og skyl slange og øreprop grundigt i 
lunkent vand. Lad tørre natten over.

Hvis der stadigvæk er fugt i øreprop 
eller slange, kan du bruge en blæse-
bold eller lignende til at blæse den 
sidste rest af fugtighed væk, inden 
slange og øreprop sættes fast på 
høreapparatets krog.
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Udskiftning af earset-dele

Individuel øreprop med højttaler
Udskiftning af earwire kræver særligt værktøj og erfa-
ring. Vi anbefaler derfor, at du taler med høreklinikken, 
når earwiren skal skiftes.

 ADVARSEL 
Forsøg ikke selv at skifte earwire, da forbindelsen til højttaler 
eller høreapparat derved kan afbrydes. 

Kontakt også tilpasseren, hvis den individuelle hårde 
øreprop ikke længere passer i øret.

Klassisk øreprop
Hvis slangen til earsettet bliver slap, stiv, gul eller rev-
ner, skal den udskiftes. Kontakt høreklinikken og få vej-
ledning.

Kontakt høreklinikken, hvis du har brug for nye slanger, 
eller hvis øreproppen ikke længere passer i øret.
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Voksfilter

Der anvendes et voksfilter til RIC- og RITE-løsninger, 
hvor højttaleren sidder i eartippen/øreproppen.

Voksfilteret hjælper med at beskytte høreapparatet 
mod ørevoks. Brug altid NanoCare voksfiltre til dit høre-
apparat, hvis du har en RIC-løsning, og CeruSTOP XL 
voksfiltre, hvis du har en RITE-løsning, da garantien til 
dit høreapparat ellers vil være ugyldig.

Illustrationen viser et NanoCare voksfilter. Voksfiltersy-
stemet består af følgende dele:

1.	S tyrepind
2.	U dtrækskrog
3.	V oksfilter

 forsigtig 
Voksfilteret er til engangsbrug og kan kasseres efter brug. For-
søg ikke at rengøre eller genbruge et voksfilter. Dette vil kunne 
beskadige dit høreapparat og/eller forårsage, at voksfilteret løs-
ner sig inden i dit øre. 

1

2
3
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Udskiftning af voksfilter

 forsigtig 
Forsøg IKKE selv at fjerne den individuelle eartip/øreprop fra 
earwiren/ højttaleren.

Fremgangsmåde:
Illustrationerne viser en individuel eartip, men frem-
gangsmåden er den samme for individuelle ørepropper 
og deres voksfilter.

1. 	Sæt styrepindens udtrækskrog i det brugte 
voksfilter, som er placeret i lydudgangen.

2. 	Træk voksfilteret lige ud.

Vend derefter styrepinden om, så 
det brugte voksfilter vender væk fra 
højttaleren, og det nye voksfilter er 
klar til at blive sat i.

1 2
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3.	 Sæt styrepinden i åbningen til lydudgangen og tryk 
forsigtigt voksfilteret på højttaleren.

4.	 Træk styrepinden lige ud. Det nye voksfilter glider 
automatisk af styrepinden. Tryk RIC-eartippen 
forsigtigt mod en flad overflade for at sikre, at 
voksfanget bliver på plads. Hvis du har en RITE-
øreprop, skal du sørge for, at voksfilteret sidder godt 
fast inde i lydkanalen.

Kassér styrepinden med det 
brugte voksfilter.

4.3.
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Det er meget individuelt, hvor ofte voksfilteret skal skif-
tes.

Hvis du har spørgsmål angående brugen af voksfilter, 
skal du henvende dig til høreklinikken.

 ADVARSEL 
Hvis voksfilteret ikke sidder ordentligt fast, skal du fjerne det og 
sætte et nyt i. Hvis voksfilteret løsner sig fra eartippen/øreprop-
pen, mens den sidder i øregangen, skal du kontakte din læge. 
Forsøg ikke selv at fjerne voksfilteret fra øregangen.
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Integreret anker

Individuelle eartips
Med denne individuelle earset-løsning skal der kun 
benyttes 2 mm af ankeret.

Afklip ankeret, så der er ca. 2 mm 
tilbage. Dette er vigtigt, da det eks-
tra stykke sikrer, at den individuelle 
eartip kan placeres korrekt.

Slangen skal se således ud, når ankeret 
er klippet af.
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Fejlfinding 

Eartips og ørepropper med earwire

På de næste sider finder du nogle gode råd til, hvad du 
skal gøre, hvis dit høreapparat ikke virker eller ikke fun-
gerer korrekt. Hvis problemet fortsætter, kontakt høre-
klinikken. De gode råd henviser kun til earsettet. Se 
også brugsanvisningen til dit høreapparat.

Høreapparatet er helt tavst
Voksfilteret er tilstoppet
Skift voksfilter

Earwiren er knækket
Kontakt høreklinikken

Lyden i høreapparatet er ikke kraftig nok
Voksfilteret er tilstoppet
Skift voksfilter
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Høreapparatet hyler vedvarende
Øreproppen/eartippen er ikke anbragt korrekt i 
øregangen
Tag øreproppen/eartippen ud og sæt den i øret 
igen. Hvis problemet stadig er til stede, kontakt 
høreklinikken.

Øreproppen/eartippen sidder for løst
Kontakt høreklinikken

Højttaleren sidder ikke ordentligt fast i eartippen
Kontakt høreklinikken

Øreproppen er ubehagelig at have i øret
Det ydre øre eller øregangen er øm
Kontakt høreklinikken.



37

Fejlfinding 

Eartips og ørepropper med slange

På de næste sider finder du nogle gode råd til, hvad du 
skal gøre, hvis dit høreapparat ikke virker eller ikke fun-
gerer korrekt. Hvis problemet fortsætter, kontakt høre-
klinikken. De gode råd henviser kun til earsettet. Se 
også brugsanvisningen til dit høreapparat.

Høreapparatet er helt tavst, eller lydstyrken er ikke 
kraftig nok

Lydudgangen er blokeret
Øreprop: Rens den tilstoppede lydkanal
Individuel eartip: Rens eartippen
Slange: Skyl eller udskift slangen

Høreapparatet hyler vedvarende
Slangen er gul, stiv eller revnet
Skift slangen

Øreproppen/eartippen er ikke anbragt korrekt i 
øregangen
Tag øreproppen/eartippen ud og sæt den i øret 
igen. Hvis problemet stadig er til stede, kontakt 
høreklinikken.



38

Øreproppen/eartippen sidder for løst
Kontakt høreklinikken

Øreprop: Slangen ryger meget nemt af øreproppen 
eller af krogen på høreapparatet
Skift slangen

Øreprop: Der er en revne i krogen
Kontakt høreklinikken
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Advarsler

 ADVARSEL
•	Høreapparatet er fremstillet af moderne kunststofmateria-

ler med meget lille risiko for allergiske reaktioner. Vær allige-
vel opmærksom på eventuel hudirritation. Kontakt høreklinik-
ken, hvis du bemærker hudirritation i eller omkring dit øre eller 
øregang.

•	Bemærk, at du altid ved brug af høreapparat skal sørge for 
regelmæssig udluftning af øregangen. Hvis øret ikke udluf-
tes tilstrækkeligt, kan der være en let øget risiko for infektion 
eller sygdom i øregangen. Vi anbefaler derfor, at høreapparat 
og earset fjernes fra øret, når du går i seng, så øregangen kan 
blive udluftet. Hvis der i løbet af dagen er perioder, hvor du 
ikke har brug for høreapparat og earset, kan du også her fjerne 
dem. Derudover skal du sørge for at rengøre og efterse både 
høreapparat og earset efter behov. Hvis der opstår en infektion 
eller sygdom, bør du søge læge og kontakte høreklinikken for 
vejledning om, hvordan du desinficerer de forskellige høreap-
paratdele. Der må under ingen omstændigheder benyttes sprit, 
klor eller lignende materialer.

•	Regelmæssig brug af fugtfjerner anbefales for at undgå funkti-
onsfejl af høreapparatet.
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Vedligeholdelse

Høreapparatet skal behandles forsigtigt og omhygge-
ligt. Her er et par gode råd, som kan forlænge høreap-
paratets levetid:

 FORSIGTIG
•	Sluk for høreapparatet, når det ikke er i brug. Tag batteriet ud, 

hvis høreapparatet ikke skal bruges i flere dage.
•	Når høreapparatet ikke er i brug, skal det opbevares i æsken på 

et tørt sted, hvor børn og husdyr ikke kan få fat i det.
•	Høreapparatet må ikke udsættes for kraftig varme/kulde eller 

høj fugtighed. Sørg for at tørre høreapparatet grundigt af, hvis 
det har været udsat for meget sved som efter intens fysisk akti-
vitet, f.eks. sport.

•	Undgå at tabe høreapparatet - udfør rengøring og batteriskift, 
mens du holder høreapparatet ind over en blød overflade.

•	Tag høreapparatet af, før du går i bad eller i vandet, og når du 
bruger en føntørrer, parfume, andre former for spray eller gelé 
som f.eks. solcremer eller andre cremer.
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Elektrisk og elektronisk udstyr (EEE) inde-
holder materialer, komponenter og stoffer, 
som kan være potentielt farlige og udgøre 
en risiko for menneskers sundhed og for 
miljøet, hvis elektronikafffald (WEEE) ikke 
håndteres korrekt.

Høreapparater, tilbehør og batterier må ikke bortskaffes 
med det almindelige husholdningsaffald. 

Høreapparater, tilbehør og batterier skal bortskaffes på 
særlige affaldsstationer for elektronikaffald eller retur-
neres til din høreklinik, som sørger for korrekt bortskaf-
felse. Korrekt bortskaffelse hjælper med at beskytte fol-
kesundheden og miljøet.
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symboler

symboler, som ofte anvendes af Widex a/s på pakkematerialet 
(etiketter, brugsanvisninger mv .) til medicinsk udstyr

symbol titel/beskrivelse

producent
Sammen med dette symbol angives navn og adresse på 
den producent, der har produceret produktet . Såfremt 
det er relevant, angives produktionsdatoen også .

produktionsdato
Den dato, hvor produktet er produceret .

udløbsdato
Produktet må ikke anvendes efter denne dato .

batchnummer
Produktets batchnummer (identificering af batch)

katalognummer
Produktets katalognummer (varenummer) 

serienummer
Produktets serienummer*

produktet skal beskyttes mod sollys
Produktet skal beskyttes mod lyskilder og/eller produktet 
skal beskyttes mod varmekilder

symboler
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symbol titel/beskrivelse

produktet skal holdes tørt
Produktet skal beskyttes mod fugt og/eller produktet skal 
beskyttes mod regn

minimumtemperatur
Den laveste temperatur, som produktet med sikkerhed kan 
tåle at blive udsat for .

maksimumtemperatur
Den højeste temperatur, som produktet med sikkerhed 
kan tåle at blive udsat for .

temperaturforhold
De højeste og laveste temperaturer, som produktet med 
sikkerhed kan tåle at blive udsat for .

se brugsanvisningen
Brugsanvisningen indeholder vigtig sikkerhedsinforma-
tion (advarsler/forholdsregler) og skal læses, inden pro-
duktet tages i brug .

Caution/Warning 
Tekst markeret med symbolet for advarsler og forholds-
regler skal læses, inden produktet tages i brug . 

Weee-mærke
"må ikke kasseres som almindeligt affald"
Når produktet skal kasseres, skal det sendes til et auto-
riseret indsamlingssted for genbrug og genanvendelse af 
elektrisk og elektronisk udstyr .
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symbol titel/beskrivelse

Ce-mærke 
Produktet overholder kravene i EU-direktiverne for CE-
mærket udstyr .

bemærk
Produktet klassificeres i henhold til R&TTE direktiv 1999/5/
EF som Klasse 2 udstyr med visse anvendelsesbegræns-
ninger i nogle af EU- og EØS-landene .

C-tick mærke
Produktet overholder de gældende regulatoriske krav til 
EMC og radiospektrum for produkter, som distribueres til 
Australien og New Zealand .

Interference
Elektromagnetisk interference kan forekomme i nærheden 
af produktet .

*Serienummeret er det 6- eller 7-cifrede nummer på produktet . 
Serienummeret kan være påtrykt uden foranstillet 
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